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LAP ELLENŐRZI) BIZOTTSÁG
M A il 1' 0 Al ff I Kin <> I, V SZEMZŐ GYULA ii O Z M A L A S Z L O.Az uj ipartörvény.

Az uj ipartörvény már ez évi ok
tóber 1 én életbe lép.

Nem fog késedelem beállni, s a 
kikre ezen fontos ugy bízatott, — ta
gadhatatlanul szakfértiak. Az iparkam.i 
rák s az orsz. ipar-egyesület megtették 
a minősítésre vonatkozó javaslatokat, - 
s ma-holnap itt lesz a miniszteri rende
let is ez ügyben. Az uj ipartörvény 
172. ij-ahoz képest bekivánta a minisz
térium amaz adatokat is, melyeknek alap
jai! a választási ceusus az iparhatóság) 
megbízottak választására megállapítandó 
lesz. A kereskedelmi és iparkamarák 
föl lettek szólítva az ipartanács tagjai
nak augusztus 3ü-áig való megválasztá
sára. A 99. §. szerint a munkakönyvek 
formájának, alakjanak s rovatainak meg 
állapítása a kereskedelmi s belügyi mi
niszter közös feladata. A képesítéshez 
kötött mesterségek sorozatát az 5. 
szerint szintén a kér. ministül' lógja meg- 
allap'tani. valamint ideiglenes rendezé
sét is az építési iparnak.

Itt van tehát a legfőbb ideje annak, 
hogj iparosaink alaposan megismerjek 
az uj ipartörvényt, mely rajuk nezve 
egy nemet a modus vivendinek képezi.

Zomborban bizonyara életrevaló 
iparos világ vau s az uj ipartörvénynek 
122. §-a értelmében egy ipartestulet 
megalakítása nem lóg nehézségbe ütköz
ni. Ez az uj törvény intézkedéséinek

Kétharmada a 
ipar 
meg
van, 

ipar-

közt

azon iparosok számát, kik minősítesse 
járó ipart űznek, ha i zeknek két har
madát vesszük. akkor Bajára 17 1, Sza
badkai.. 77t>. Újvidékre l'J2 ■> Zombor- 
ra 120 esik.

Mit tegyem k tehát iparosaink el
sőben '

Gyülekezzenek össze es mindenek 
•.ott beszeljek meg egy lilái közt az uj 
ipartestulet czéijat > megalakításának 
módját. Azután válasszanak kebelükből 
• gy s z e r v <• z k e d obi z o 11 ság o t, 

azonban lehetőleg 2 -3 h <■ I a I a t t, 
hogy midőn a törvény életbe lep : az 
mar föladatat megoldhatta legyen.

Ezen szervezkedő bizottságnak lo- 
leiadata az volna, hogy egy könyvbe

legfontosabb mozzanata, 
mi iparosainknak jogosítva van az. 
hatóságot fölkérni egy iparleslület 
alakítására. ()tl a hol ipartársulat 
az feloszlik s abból alkotunk az 
testület.

Lassult csak mi czélja vau az ipar
testületnek.

126. §. i\/. iparleslület czélja : az 
iparosok közt a rendet és az egyelér 
test fentartani ; az iparhatóságnak az 
iparosok közt fentartandó rendre irá
nyuló működését támogatni az iparosok katos, lenyezo. 
érdekeit előmozdítani s okút haladatra 
ösztönözni.

Ez okból gondoskodik arrói:
a) hogy az iparosok e.s segédek 
rendezett viszonyok álljanak fenn;
b) hogy a tanonezok ugye rendez-

tessék.
c) hogy az iparosok es a tanoucok, 

vagy a segedek közt fölmerülő súrlódá
sok e.s vitás kérdések elintézésére békél
tető működés biztosíttassák:

dj hogy segélypénztarok létesül
jenek ;

e) hogy az iparosok anyagi érde
keit szövetkezetek alakilasa áltál elő
mozdítsa ;

f) hogy a hatóságokat az iparügy 
tekintetében kellőleg tájékoztassa.

Mint láthatjuk az uj törvény isme
rete az első föladata az iparosnak, mert 
a nélkül aligha fog annak keretében

mozoghatni. Melyek lesznek azon ipara 
gak, melyekre nézve ,t minősítés iing- 
követeltetik, egyelőre csak odavetoieg 
mondhatjuk meg: asztalos, építesz, aranyo
zó, arany és ezüstmuve-, gyertyaöntő, 
bádogos, kocsikésziio. fodrász, czimfesto, 
ezipész, ezukras/., fazekas, fesiiesinaio, 
zeneszer keszito, femönto. kefeké-zito, 
kalapos, kárpitos, 
keztyiikészito, kötél-gyártó, kovács, 
sál Ioné, komives. kovéso, 
könyvnyomdász, kötele

gépész,
órás, posztószővo, pék, szabó, 
főző, üveges, véső, slb., stb., 
gélt. Tehat mindazon iparosok, 
mesterségek egyike., , agy má,-ik.< 
jogosítva vannak a'. ipái .■••■-iilmi 
lakitását kívánni.

Mikép nyilvánuljon ezen kívánság, 
a törvény elfeledte megmondani, 

azok az 
kivi . Iniloiii. hogy kitűnőin, x oda ío- 

, . gok hal ni. hogy Zomborban az 
|lss|. é.i XVII. i. ■• 

lei lilében egy ipa 
alakilíasxék.

Zombor, I8xi.
N N. 

mester. 
Ezen nyilatkozatok

ezüstmuve>,
(•akészHo. fodrász.

fazekas. I 
femönto.

kéményseprő. kot-s.
kö

kön} v kitt-., 
•, kulkészito, la- 
inészaios, molnár.

szappan- 
mesterse- 
kik ezen 

űzik 
mega |jegyezze mindazon <ju;> iitikáit ipnrosokat. 

a kik csak a városban vannak.
Minden iparos a kővetkező nyilat

kozatot tartozzék aláírni ;
„Alulírott rzennri kinyihá-

azt a törvény elfeledte 
annyi azonban bizonyos, hogy ;
iparosok, a kik nem lógjak I 
ugy tekintetnek, mint .. kik 
óhajtjuk.

Megyénk nagyobb varosaiban 
lxKo-iki népszámlálás szerint a kővetke
ző számarány ali fönn ;

Zom bor 
Szabadka
Baja
Újvidék

Ha ezen 
kot elvágunk
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A „Zombor és Vidéké" tárcsája.Mikor én budakeszi szöllöt ettem.
(Egy •zeiiUiiuiitalia jogábz uaplujiiboi.)

BÁRCZI GEZÁTUL.
(hol) lutas. I

Kellemetlenül bár, de mami sompolyog 
bún. 1‘eisz.e joga ■/.<.>;>n : gyalog. Szőni) u szel 
lálliudl, Verdesi e az ablaliokal, szóltu a pori 
n járókelők szeme köze, de azeil t'zompo 
Laci lendülni len Indeg vérrel haladt előre 
lejébe nyomva tollas poige kalupj.it, 
hóivá kital ilhai lan >zmu kubaijai, hu meg 
ballagtam m.ma; o a kolompos, en pedig, mint 
áldozniid szánt bárány l’.ii óidig keileit ii. 
lelenill síelni, míg a csillapuló -zel jóvoila 
Imi és irgalmából megpillanthattuk a buda
keszi szollök loillhaeii'e-eil.

Korogni kezdvil .. gyónnunk; lum. idi
llink, im gclh'z.uliik a hossza', szakaduoii g)a 
iogldslein. No llisz.e.i K'pz'íelll, miliő sziliben 
leim lein en. l,.i g, f.irnd'ság egyar.m'. meg 
roncsolták gyönge aluoi.i inai, e ; noz/a még 
a jámbor rMniile', me,. rajtam ■ ioI veit. . . 
l'.gyie az: morogtam h>. .. cogva ii ilborzoiig- 
vu: nllul), ha lajiak.-pliak 1 ‘ l)e az ell (llaga- 
iáloa li. jlar ain (találó mnevezésl) rendíthet le 
OÜl iimaszkodo't vészelje, Mzátolo vilmZ. Ml 
volt um (ennem, végié h dicsertles re/.ign a 
Cióval belenyugodtam. Nesztelenül, óvatosai)

lépdelünk előre, lelekzetünket visszafojtva ; 
( zoinjio Laci ■ zömeiben valami lüilangos kár 
örömmel, en meg tétovázva, s a legkisebb 
zajra meiirazkodva.

Elemik vagyaink netovábbját. Egy szol 
lovenyigevi-l tömören beültetett gyümolc.<>■ 
kertben állottunk, kel jo madár, és szemeink 
k<l böngészni keziiik a legszebb lm toki t. 
Ugyancsak hozzáláttunk a pusztításhoz; ( zom 
|io Laci mohó buzgalmában lehasalt a földre 
es onnan kaparta a legpompásabb gerezdeket ; 
mm en reszketve nyúltam útónok es szaki 
lolt.mi le méltóságos (?) lassúsággal.

Laci egyre gúnyolódott, egyre bo>z. .n 
tó t es ij ztgei ••. „jyii. ha raj. i «'inei.!' 
Ajkaim o,i..o:im é i.ii; i Hid-zt reln-gien, hóm 
lmomon liiil vei i:i kcseppek gyöngyöztek. 
(’ ornle-i ilu .'o nbaii n -.i. veit 'in e zie, hog. 
( zompó Laci llirte;. tol ni ■liíed' i' es mié 
előtt a lemillct kllvjez.e re lelt volna ajkai
mon, torkaszakadtaból egy olv.iii bómbölo h m 
got eres.ieii .'Z.e!m-!;, minőt cii meg a fővá
rosban nem iiallotiam e- azt.in uccu! ve d 
•d inaeadl -dinnm dott. \ borzadilv i ’ > 
nyu f i..i ilta-a 'őrt ki ajkaimon; tmni akti 
lám az ii .ni- helyről, de lábúm gyökeiéi 
veitek DS-Z-’I il..'. t l :i. A J n lliolpi-’ I 
a közelkivo csőszluz ajtaja, e egy bozonto- 
maicona alak rohant sí rajta pu-kaval vállán. 
Utan.i net vőrösk'pü markos jnni'uiy, • ■ ,.v 
izmos, eroti j"s Megír, í, foigyürt ingujial 
mo'of.-v kezebem A mm’ megpillantottak en 
gém és a szoliopusztitas is'onyu maradva-

lm . n.
N N, e.s N. N. 

mint tanuk.
azután össze-

gyűjtendők, inig legalább az összes ke- 
!p<-Itesliez. kötött mestel seggel logiaiko- 
Izo iparoson kétharmada együtt lieiil 

J&Z.

;nyaii. a C'ósz. -ziikava'ott ■■ ■ i, ■■ liatt 
nekmn este.; pu--l.: .>•■.'• 1, e■> u. , ..maiul-

> gváitak, ugy me jam d .-.k. Ii > . • ■ •
■ II ijll alszol ült III . I OIIC •> t llUVei . I il , , 

Lmciioidt ■ kapuin tolv i i! lói tói 
.a ii.iiazdaski’pii c.so-z .uinlo'.i ii.u.ie mán 

kit ijedtemben a megte ,• ii ,i mn (\ 
, ni zielli, • ■ szoilo keue? Ei Iminél ko 
iivortelenül a piti, pvlf, puli. . .

A két leányzó, mint ■ ■ v pár <■ i ■ ,,.i . 
; .obold, U'giámlozott koin. e • H. hol !i Ij I n r 

(•pézve, hol 111.'.; Iilill l .11030 VIIIO 'V i
Hiába

a tehetetlenségem n v rvipn'i c ■-/ 
nek. Illába s 'i s" mi i n. I' iiv ■ : n: .ei
b-lll' tl"ii volt . : lm mko I mi j >jv.'
sem H '.'tor' j. ■ b g 'iv-n | > , , .
loiiii dolog, a / nvede- i- mul tud . > e;
Kinalllia: is m g a : Kilid et m . ,m
is'em ,011 záp". . Ii ' ■ I Ii h I . -i ni
n va futot'ak lm i h i/ik'di.i; h • i. m 

egyet karomkodo't. meg egy.-z.er ei v z :i 
„U' iizegtiznak, kapuio< 'olv ij'- a r. tzii ,. 
szabadon bocsdoti.

Azzal a rt"Ve /iiss<ni. a mi m gm >- 
r. dt ben min. i dl I ■ ' ’ III | ij , • i jm
ii it : i iii i m. v , • /• i,» . ulou eredt

: ■, .i 1 ... i
ingóiban, hlilálo-aii e-'I.I.V .i 1V I. őrig .Ciizv.i . 
hldeglmésig atilülve.

U>ak később imm ita meg • k dve
í'-ompo L.ici • il t' m>, .m ’y az ■ g. -z i k o 
volt a mestere, (a mit ugy is sejte tem ; o

• I az i ki l >.!id i'ból rászedett, léprukori- 
t t ho;v ki o vi -mi félénkségemből.

I :y ni in . ulta ne i! Miót i oz a ka 
.ami i.ijtain inege ' if, meg l •!.n.kel-e vagyok 

■ 'i i íz ii c i i z ■ n ■ ifi ■ t’i iiÁ csősz
I-i in a zn.i- alvali. a Ildin . b irzongnt
•» ■ zd'" l Azóta : ■/<■ r' t. i,.- ,, -p. ktil - al

ll i . i zö > ul
M " ' dl -dók íróasztal >m mellett, me 

i's"m megy id' l'"r. eiml, ■•< Iliikor ll, n.v ájils olvil- 
óim, mn i g l--.il >> >. udad.k !;o ínyeimmel 

.-maimat, en még mindig töpreii" 
K-'deii). i|<i.'\ ..|v III rú'lll i i'/ede” az. e|| llir- 
fiiigo- czimboram. a rajiam e l -m 'den kaca- 
'•< (!zo-a| I, .méh mindent, inegbocsá- 

: -"ám. d ■ ’ - -Hív j-'t > ili i ; i. 'i: azt il 
-'•'•■vént - "nii.i n moshatja I i.al jem- 
ml. hogv I- rli Iftemie oly ,in t uh ■ in ellá 
•ott két „hóig) ' !

Ii.' 'al dl ' c ■ |||' . ; i-
• -ml. olyan jói?u' . ic i rok r i'a. hogy a 
<miv eim kicsorduló ik ti e '

A sötét- és csend ?s-utczu.
— Saisoii-iibirto-tárcza-czikk. -

1 ' ii1 aim es ii". • ' óté: C8vn-
I • . I t.ip mely bibéi- . v-d sugározza

Zo , . n .áh v ni- k ll m mn v-,i mgú 
II’i -i t i--it. len;U'IIII v •! i.iudüiiilit (ló
rii*  e. mn-'-lv' a.ászt, csík a sót'''UtCZU sö
tét s c- ik i csemlas utcz.a csendes. A nap-

kalupj.it


Ha együtt van, akkor az ipartes
tület megalakítása kérhető.

Minderről egyébként — ha szük
ségesnek mutatkoznék - bővebben fo
gunk értekezni.Országos hírek.

— jul 28-án

Turocz megyei kivándorlások. Túrocz 
megye közigazgatási bizottsága a korni.inyto1 
óvintézkedést kert a túr •c/megvei kiv odor 
lókat illetőleg. A nevezett megy- Imi mai 
régóta igen sokan vándorolnak Ki Oroszéi 
szagba, hol sáfrány házalással foglalkoznak; 
a munkáról leszoknak s csak növelik a csa 
vargók számát.

A miskolczi országos dalárünnepely 
érdékében az országosdalarszövetseg elnöksé
gének megbízásából a szövetség titkára id. 
Ábráuyi Kornél már leutazott Miskolczra. 
hogy az ottani bizottsággal az ünnepély egyes 
részét megállapítsa. Az ünnepélyek 7-én ve 

zárközgvüíés lesz, melyen pályadijak osztat

nak ki.
Az országos kiállítás épületeinek ké

szítése serényen halad. A király pavillon é

forgatásával volt megbízva. IIlobra a garma 
da alján kezdte a forgatást s a iszt alsó 
részét annyira beásta, hogy a padlásig erő 
felső réteg egyszerre nagyrobajjal alázuhant 
és a szerencsétlen munkást maga alá temette. 
A közelben levő munkások azonnal elkezdtek 
a lisztet lapátolni, de mire Hlebrát kiemel 
rék mar megvolt halva. Hősies szökés. 
Párisban a múltkor Jean Villa nevű egyen’ 
lopás gyauuja miatt elfogta a rendőrség. A 
letartóztatott meckisérlette a szökést, mi
közben eltörte jobb lábát s kórházba kellett 
szállítani. A tolvaj azomban éjjel feltörte Iá 
■•án a gvpsz kötést s a gyolcsból kötele’ 
sinált i melyen öiötr lábbal ereszked t 
e a keltbe, a Ind mai v.dós/iidil-g várták. 
\ rendőrség a'ói ■ -eh •gy',,in akidbe nvo- 
rnra Kolerában halt meg. Dr. Bragaizmi 

veronai plébános néhány nap előtt kolerában ( 
halt meg. A dolgot már csaknem elfeledték, 
mikor titkos feljelentés érkezeit kormányhoz. . 
mely szerint a lelkészt saj it cselédség*  
mérgezte meg, hogy nagv mennyiségű ingó
ságból álló birtokát elsikkaszthassák. Kilógott 
a végrehajtón Nagy úriasan élt Bécsbeii egv 
varró leány, pedig uem volt mis birtoka egy 
forró szívnél és egy varrógépnél A fizetést 

lalták magukra. Azonban egyszer mégis csak 
zátonyra jutott a leány s több kilizetlen szám 
Iáéit végrehajtást rendeltek el ellene, de a 
végrehajtó a szép varró leányon kiviil más 
semmit sem talált. S midőn észre vette, hogy

részel megállapítsa. a/, uuuvpi-íjmit . <» .. i*>i.v  .............. „•*
szik kezdetűket s ll-ig tartanak, mikor a természetesen nemesszivu embeibaiátok val
* ' . . . . * i. ■ .1. - ....... i ,i..:i. ......» Á'mnli'in ItUH'lS C.SIll

vízbe ölte mag.it. Bankó pusztító. Egy 
budapesti háziúr a múltkor 10. 0t>0 értékű 
értékpapírjának szelvényeit ollóval össze vág 
dosla. 21 én reggel pedig 14.000 irtott vett 
ki a takarékpénztárból s azt, szobájába be 
zárkózva, tűzbe dobálta. Képzelheti a roko
nok rémülete, kiket a gyermektelen házi ur 
ezáltal szintén megrövidített.

toknak minden Mkerül, ok úgyis pajkos gye 
rekok, flüérl oldjuk inog mái a hoivát-két 

déat,

ni ösél e hó elején kezdtek meg A ■<*«,,-«>»•»•»  «™ ta nít. mnlun e.zie yeue nog, 
mi etedet magadig 1.1 ™ széke haja ’n™ S

nak rakva sót hat hét múlva már tető alatt 1 
lesznek. Az ipar csarnoknál befejezték a négy ‘ 
szöglet paVillon vasszerkezetének felállítását s] 
legközelebb hozzákezdenek a födvshez.

— jul. 24-én. 
A miskolczi országos dalarúnnepelyre 

eddig 36 dalarda jelentkezett összesen 708 
taggal, a központi bizottságból 11-én, a mű 
vészek köréből 15-én. a sajtó képviselői közül 
|-én. 11 dalárda csak képviselőket küld.

Jót?) testvéreink, a horvátok szinten 
kirándulást terveztek Prágába, hogy az otta-

lepecsételte azt, de a leány ezzel nem törő-• 
dótt semmit, levette kebléről a rózsát s fejé
re tette, mely a pecsétet egészen eltakarta. 
Végrehajtó eredménynélkiil távozott el. Meg 
nyugtató rendelet. Egyik bajor kerületben a 
kolera ellen teendő óvintézkedési rendelete
ket bocsátottak ki, melynek óik J?-a igy szól: 
„Koporsók készen tartása, most ugyan még 
nem szükséges, de arról mindenesetre gon
doskodni kell, hogy az asztalosok már most 
is el legyenek látva megfelelő fával”.

1 Tizennyolcz seb egy nőért. Veuturmi 
’ Vittoria kit „a szép tlorenczi nő' néven is-. ..................; ... . ... -I . i - • Vlltoria Kit „’l szép lioieiiuii hu ik ...» !.-> 

ni nemzeti színhazat meg ekintsek. A kiraii-| párbajra szolgáltatott okolt Caesaré
dulás t«rvM6> M-»nb»n • b» 23-an Z»r< ülést|1>errinj £ w'„ jc„6 közöt, wiu ki g,.ö„. 
tartottak, melyen elhatároztak, hogy nemi vlsz011,.|,all a .zi'.p Iralamloruövel, kard 
mennek Prágába csak épen azért, mert . ’ . b'ivta |>arri|li, , „ S(,b..t ejtel( ,,,j.
ruoiipk « inaL'varokat oÍv szívesen fogadtak. * .. .. _ t-.su____ ;-* ..........

tartottak, melyen elhatározták, hogy i 
mennek Prágába csak épen azért, mert 
csehek a magyarokat oly szívesen fogadták.

Ceyloniak Budapesten. A budapesti ál
latkertben egy érdekes karaván telepedett 
le. Ceylon sziget lakói, a sziogáliak ütötték 
fel sátorfájukat. Harminczheten vannak s 
magukkal hozták háziállataikat, hazaikat 
kunyhóikat. A napilapok tárczacikkekben 
ismertetik őket.

Az aradi nagy hadgyakorlatokra Józst-f 
főherceg auuustus 27-eii im-gv (í-ál Ed- lo
vassági tábornok és Nyári Adolf báró k stne- 
tében. Egyveleg.

Lisztbe fűlt. Hlebra Albert nevű mun
kás az I. pe-ti gőzmalmi részvény társulat 
gőzmalmának padlásán a lisztgarmada fel

•.!. Hogy győztek a heilbronniak • gy ragetla 1 
versenyen. Nemrég Heilbronnban egy ragét -' 
ta versenyt rendeztek, melyen a heilbronm 
evezősök lettek a győztesek. Egy derék b-n- 
tesmester ugyanis, megígérte a versenyzők
nek, hogy ha nem hagyjak magukat legyőzni 
dyan „virslit ad neki, mint a milyen hosszú 

a csolmiknk. A hentes mégis tartotta ->/avi 
és egy 30 láb bosS/u virslit adut: azoknak, 
a kik ■ zülóv író áu ik dic‘őségét megmentéi 

Logika. I. uj ■ in szerződött ko 
morna levelet kéz i.-sii úrnőjének „Mari“ — 
támadrá az úrnő „nem tudod, hogy a le
velet tálcán kell behozni”? „Igen asszonyom” 
— teleli „de nem voltam biztosa felől 
vájjon a nagyságos asszony is tudja-e”. — 
Ön-gyilkos gyermek. Dessnuban egy tiz éves 
leány gyermek, mert egy liléit eLikkasztott

A tétlenség.
Politikai lapjaink nagyreszt!, Intst I >r 

tiltva h N- mz-inek e- 1‘es’et Lloydn ik, gy ik
rán h tagoz' 1 tj ik e c íme’, talán azért, hogy 
( 4onn int' o-'roino ha--ak, hi-iba, mell 
i kormány sü-ei és a fentebbi czim, nem 
csak reá nem illi >. hanem tib'g rajta is ma
rad in aeternum, mert lu ne botránko/nék 
meg Horvátország magatnrtás.in, nyugtalan
ságán ?

Tartomány-gyűlésem hallatlan felszóla 
lások, vakmerő követelések hangoztatnak elle
nünk ; sót lazító mozgalmaikat átültetik Ib i 
czegovina, Bosznia, — Dalmacziába é a 
vele rokon érzelmű tartományokba is Honnan 
e vakmerőség?

Taalfe kormány, mely - secrelo 
úuyis a horvátok malmára hajtja a vizet, 
meg nem oly erős, hatalmas, hogy az összes 
szláv tartományokat Magyarország ellen sak 
bán tartsa?

Nem. ennek csakis a Tisza pollt lka. 
annak tétlensége és tehetetlensége az egye- 11 
dűli oka, melynek számtalanszor (nem szá-r 
mitva a gyalázatos múltú c/.imer kérdést, 
Eiume elvimlikálását. a sokban változást) 
módjában állott, volna, és allanu a majd | 
ülésező hoivát tartomány gyiib .'t. Starcsevic>.

a cynikus Diogenes’ - és követőitől, kik 1 
csak szégyen-löltai és nem gvöngyei a ma-1 
gyár koronának, Augias istállójaként, a Száva * 

i vizével megtisztítani.
Starcsevics, a hoivát Miletics, a piszkos , 

i párvezér, ki külsejére és ruházatára nézve j 
.olyan, mint nálunk bármelyik hazalő, o i> 
, követei, mint valamely asketa, csakis II. 
.nap után váltanak tiszta inget, felső ruhit . 
. pedig öt év után, kalapot minden hato
dik évben, de ek <or is esik úgy. haszappan 
főzé.sre van szükség, hát e férfiú van hivat
va éktelen ordításával a vádikálisok élére 
állani és Magyarországé' s árral dobálni, a 
tanuló ifjúságot handabandáival félre vezetni, 
bennünket — magyarokat kutyáknak, az oro
szokat testvéreknek nevezni?

i D ■ n-*m  irigy djil< tőle a bókot és a- 
•rósz kmcsUKa f i- v dó vonzód ist.

. Lehet pro'ektoruk akár Taafle, akái 
(i oc-akoü, u-rj-dhet közt'ünk a mus/ka ru 
tel. nekünk az mindegy, mert tudjuk, hogy

- i horvátok rég elfeledték 8/1. László szekér
■ cze csaposait és Kálmán király sok üdvös re- 
‘ forinj.it, ok jelenleg csakis a brutalitás fegy 
I veretre támaszkodnak, habír: Giave e-*t  illi-
- contra s'imulum calcitrare : mert él magyar, 
sáli Buda még; csak a kormány legyen tál
t pon, ne tétlenkedjék, ne várja, míg a horvá-

mert annak éle ellenünk irányul.
Vésse azért kiki elméjébe e sorokat:

Tán nzi rt legyünk tétlenek, 
liogj oiiliibánk emésszen meg? 
Minek neküllk oly barátság, 
Melyben jövőnk sírját ássák?

Lám u ilalmát és a liorvát 
Hajnak ismeri csak urát ? 
Hat meg jó Herczegovina, 
Mintha <sak létjogert vina?

Másra ligyel bosnyák, albán, 
Maga lábán m in álihntván, 
Vigyáz azért hat jó magyar . 
S»k’ az elem, vizet zavar !

Mull ssázmlok zivatarja 
Jó, ha magyart ébren tartja ; 
.Szent az ügy, érte halni jó, 
Hallal min- ni most bölcs Clirt :

Legyen olvan Magyarország, 
Mvh egyedül azért sovárg, 
Hogy hatalmát észak, ki-iet 
Ei Ijc. míg csak felni lehet!

Ezt helyesli majd a világ, 
Ha jovobe mélyen belát;
Bi latja, hogy csak az a rósz, 
Ha nyakunkra nó az orosz

Csernu . GeröKolera.
jul 21 fii

Hevesben a hatósági kiküldöttek 
által egy halállal végződő kolera noszt
rasz konstatáltatott.

Munkás slrike Marseilleban. 
,\ marseilli munkások felhasználjak a 
kolera áltál előidézett paniquc-ot art a. 
Iiog) gazdáiktól nagyobb bért csikarja
nak ki. Szoczialista gyűlések napirenden 
vannak.

Lyonból jelentik, hogy egy Mar- 
seillebol odaérkezett no kolera tünetek 
közt meghalt.

Kolera iiostras Milanóban. 
Milánóból jelentik, hogy ott egy hatvan 
éves ember halt meg kolera-

Marsellleban jul. 23- 
ulonban 47, Arlesban 8 kolera-haláleset 

, fordult elő.
- jul. 25.

Hl*,  kot‘11 tiltakozik az ellen, hogy 
ot kényszerűségből füstölték volna meg, 
hanem o legnagyobb készséggel hajolt 
meg a desinfekeziót eszközlő orvos előtt.

Marsell lebeil Ö3, Teutonban 49, 
Arlesben 9 ember halt meg kolerában

11 Írek.
A r katll -gyh íz védnökség mad. 

“. 10 órakor a városháza kistermében 
tyülést tart.

minden féle rendű és rangú lakója. V.m (azt 
az volt) szép üdes kis linykánk, bűbájos ha i 
jadonunk, kedves asszonyunk. csak ven- 
asszonyunk nincs. Fiatal ember nagy bajús/ú,, 
liatal leány tüzes szemű, fiatal férj (papucs | 
nélkül) fiatal asszony a javából, özvegy asz ( 
szuny a legelső *|ualitásból.  s özvegy emberi 
is volt, de az szegény megbolondult. Hogyne? | 
Mikor minden nap egy egész sortiizet kellett ; 
kiállania, az ablakokon al fele irányult szem * 
golyók battériájából. Egy szép napon a va- j 
suti sin kre feküdt, s azután azt mondta, 
hogv többé soh'se szólt se ninit. |Azóta 
hát özvegy nem volt, de az nem aggasztott 
inért hát helyébe itt voltunk mi, igen mi, 
mert én is közbül való vagyok, a mi nem 
kis önérzetemre szolgál.

Képzeletben elvonulnak szellemi sze
meim előtt a hosszú, holdsugáros esték, me
lyeken át együtt ültünk a kapu alatt, vagy 
mögött, vagy előtt i‘, s vin-rkodás nélkül var 

lepörgését, melyek 
emléke bizonyára csak kellemes lesz mindé 
tig. . .

Hogy múltak ezek az idők I . .
Angyali idők! En legalább csupa an

gyalok közt voltam. Távol bár ez angyalok 
mennvoiszági'ól, hová má-naK lesz szabad 
bejutni, <1 • Hzrtrt olykor mégis bepill * 
halta n i ■ v--k símciumii nábt. » *‘z i> va- 
Iimi. Holmi m-nd-m ind.k el -I rultak \i 
Liinint abból, a mit a szivek önmaguk elő'' i- 
• itkolni szoktak. A világ mindent túl. -Só' 
többet tud, mint mi magunk. Mindenikünk 
rol ’udott a sötét- és c<endes-uiczai kisvilag 
valami titkosat, en rólam is, — s valószínű 
lég mimlenikünkröl olyat tudott, a mit mi 
magunk nem tudtu k. de azért meg nem

kerek, Inntók, s egész tragikomédiává nőtte 
ki magát egy-egy megpatkolandó lóink a 
zivilizáczió iránti érzéketlensége.

Hal még az esték. Milyen esték voltak 
ezek! Még alig szürküllött s csakhogy el 
ezuppant a nap bucsücsókja az égen, mely 
szégyenletében tulipirossá lett, már megeredt 
az ablak-konversatio, mely rendszerint egy 
cirkulus vitiosust alkotott, kóros-körül min
denütt meg lévén a barátság-alkotta villamos 
összeköttetés. Egy nagy család volt a sötét 
és csendes utcza, melynek minden tagja . zel 
lemi rokonságban állott egymással, s bárha 
a társadalmi állás a lejeket kissé jobbra, 
vagy balra rángatta is, az orrokat le és föl 
peczkelte, az ajkakat, édes vagy savanyu fin
torra szorította, - azért egy család volt ez. 
mely jobbára összegyűlt egy eresz alatt, mint 

* i fecskék, s együtt űzte el un dinit holmi 
' bolondos történetkék elmondásával, melyek 
1 fölött sokszor nevetni, sokszor talán sírni is 

lehetett volna. Ki milyen hangulatban volt?! tűk a pár órának csendé- 
A félig kitárt ablakok mögül olykor édes bar * 
móniája áradt ki a zongora méla akkordjainak. I 
melyet csak a pedál kissé túlerós nyomása 
tett néha viharossá.

Szép, zamatos magyar nótákon álmodoz
tunk, s <i!m útikba b--k sz»'*ü'<  a zongorázó 
p CZ1 Kezecskéket, s gt *41.1'1)  ,11 azos-it a/ 
ibrámlo- szeiliekei h. m -l.-'k k'-pzele b-*ii  
egy isni-ret|eii jövő k "lén ■ n ,(-i ke
resve valaiiehes i*-lje-.-.lesbe  menő va
gyat, valamelyes er-ésiöl vezérelt óhajt. 
Mert a sötét- e. cseude-. mczi lakói -•- In 
zonyomra mondom I ••• mindannyian szerel
mesek. Igen ítn, ki a feleségébe, ki meg a 

nyat a kovácslngények vetettek. Nap közben fétjébe, ki pedig a imL'-ba. S van (jobban 
zökken* ‘k-dörrentek az ide-oda vonszolt sze mondva vol’) a sötét .'-s csendes-utezának

sugár, mely idetéved bágyadt, halavány, szo
morú. Az est, mely rózsaszín selyem ruhájá
ban halkan ereszkedik le, mint egy bálba 
készülő ártatlan kis leány, -s azután holdfé
nyével inegeziistözi a sétálóktól nviizsgö ut- 
czák kedélyességét, s csillag-rezgésével éde- 
ábrándot kelt a szivekben, 
nem is a csendes utczának 
bajait. . . A szelíd zephir, 
dúdolva libeg végig, húsén 
kibővült arezokat, — az is 
csendes utczát. Itt madár se zeng, virág se ( 
nyílik, tücsök se czirpel és ah! békák se | 
kurutytyolnak. Igazi sötétség és csendesség 
lakózik itt, mintha ez az utcza temető kan
didátus volna, vagy mintha megirigyelte vol
na a mormonok kiátkozott városát Salt- 
Lake-t.

Avagy mintha nagy csapás érte, a sors 
kegyetlen lándsáját keblébe döfte volna, s 
most gyász borult reá. hosszú, nehéz kői 
igázta le, gyógyíthatatlan melancholia tehén
kédéit szivére.

Igen, ez az utóbbi föltevés a legvaló
színűbb. Hallani vélem a sötét- és csendes- 
utcz.a nehéz nyögését éjfélkor, keserves só
hajait, melyekből kiértem, hogy mi baj i elet*  
neki? Mert csak három-négv héttel ezelőtt 
is más volt a sötét- é;

Vígan

- nem a sötét-, 
szánta tündén 

mely lágy danát 
legyintvo meg n 
korüli a sötét- és

cseudos utcza. 
köszöntő a hajnal az apró kis 

ángyaik .knt, kik m*r  j .vában futkároz ak c-i- 
cseregvi: a inatlurnkKnl. s hatalmas por 
felleg árulta el a gyermek-had stratégiai 
műveletei itt a sötét és cumdei utc/.a csa
taterén. Tréfás tere-ferék folytak ablakoson 
által a fehér nép között, melyre fekete ár

zökken* ‘k-dörreiitek az ide-oda vonszolt sze

mondta volna nekünk, nem, azt a titkosat 
mit ólunk másnak szánják mindig.

Ezt a „titkosat” hétköznapi nyelven 
„pletykádnak is szokták hívni, hjahlde lett 
íógyon i Hét é (sende uU z * bát mily un 
paradic om, a „pletyka” kígyója megtermett 
benne, s gyűrűi közé szorította lelkünk lég- 
lájo bb részét, légéizékenyebb pontját - - s 
addig-addig ropogtatta, míg kiformázott mi 
voltából, s a mit még józan szemmel tiszta 
barátság .számba veitek volna, vagy lefollebb 
ideális szereleinuek, azt a „pletyka" kígyójá
tól megigézett szem most profán szerelemnek 
látta, hétköznapi lyaisounak. így keletkeztek 
a sutét és csendes utczai niebelungi gyűrűk, 
melyeken a míg nem minket illettek. - 
jól el leheteti mulatni, de bezzeg, mikor 

• rólunk szóltak. . .
Rs mindezek d.tczára kiváltságos, sors 

! kegyenezének kell azt tartanom, a ki itt 
lakhatott. Mimin ez az utcza nem is tarto
zott volna Zomborhoz, mintha egy kis oáz 
l-tt volna nz imliirerensck sivatagán. .. Cnk 
i’t érezhettük jól magunkat, - ezen kiviil 
pedig majd elepedtünk a közöny szomjálól.

Ihnem hát mindennek egyszerre vége 
-z.ik.Ki' Eg*  szép júliusi reggelen a sötét- 

■ c-.md.-- u ezt sippidtan, knirt szemekkel, 
4(-i i'.'b- >-i*  lesien u z óval kelt ki agyából. 
Sólet ••■> e-end • let>. Söl* ;tM‘ge inély gyászt, 
csendessége m-ly bánatot j -lcntett. A dolog 
egyszerű. Volt napja. ••Ihigyti. volt hold 
ja. - az is elhagyta, volt csillaga, az is 
letűnt valamely fürdő árnyas fasorai közé. 
A világosság hagyott el bennünket éa sötét 
-•■gben maradiunk, a kedély, az esprit ha
gyott el, - s csendesek lettünk.

Három gyönyörű szép madárkánk volt,

forinj.it


Ugy latszik a rendőrfőkapitány ur nemi 
akutja tudomásul venni, hogy a Juhász korcs I 
ma vendéglőse, udvarában 12 disznót hizlal.. 
Már egyszer felhívtuk rá figyelmét, de még í 
eddig a baj orvoslása nem történt semmi. - 
||a most sem fo.ja a kötelesség mulasztói 
rendre ula.-iiani, amint hírlik jelentés lop - 
felelni a belügyminisztériumnál, hogy a köz t 
egészségügyre oly veszély disznóhizlaló eltá- t 
vtdiltHSsék a város kellő közeliéből. |

Nincs ugyan tudomásunk róla, lmgy: 
ki készíti hely l>< u a.-zodavizet, elég az hoz i 
zá Imgv csuk félig vau megtöltve sodaviz ; 
zei a palaczk. Hiszen a vendéglősök amúgy , 
is nagy hasznot húznak belőle, ha még a i ww, 
gyártó is tnkaréskodik, mit nyer a vendég.Izet! 
Figyelmeztetjük a gyártókat, lmgy ilymódon erőn 
lie rövidítsék a közönséget, mert még meg
esik, hogy egy szép napon m in kell többé 
a zoinbori sodaviz, hanem hozatnak Apa 
tinból vagy akar honnan.

Múlt csütörtökön volt Kiss Ludovika h-sül
k. a. jutalomjatéka, zsúfolt szilikor mellett. 1 
A művésznőt minden lellepte után zajos taps 1 
sál tüntették ki, amit méltán meg is érdé ' 
mell. A műsor egyik I •gszeldi részét képez 1 
te. Mutatványok a liiut.izó lanton előadja 1 
Kiss L. k. a A művésznő Miss Wanda mód ■' 
jára a legbámulatossabb mutatványokat vitte1 
véghez. Utána említést érdemel Váradi ' 
a ki két kis fiúval az ugy nevezett „ikarusi” ' 
játékokat végezte. Aztán a kis kaucsukouiber. > 
Pénteken a Girardi testvérek első vendéglel ■ 
lépte mindenben sikerült volna, ha az eső el 
nem mosta volna A szinkoi z.sufolási volt 
megtelve, ugy lmgy még széküket i> kellett 
dllitair. Ma a Girardi testvérek harmadik 
vendégfellépte.

E ho 25-en esteli órakor nagy vilim 
vonult el városunk lelelt. A vetésekben csak 
az apatini utón vonuló szántóföldeken oko
zol l némi kart. A villám több helyen súj
tott le.

Herczenberycr Sándor zenekara mmt 
hírlik elrándul Zomborból Apatinra hang 
versenyezni.

A Szabadkan időző budapesti női ze 
nekar hallomás szerint a napokban váro
sunkba érkezik, lmgy itthelyt egy két hang
versenyt rendezzen.

Dr. Kalay Adolf karlsbadi llirdő orvost, | 
onnan hazatérő báesmegyei földeink a lég , 
nagyobb elismeréssal emlegetik, mint szaka , 
valóit s szigorúan lelkiismeretes orvost, a 
kinek kezelése alatt a beteg nyugodtan > 
nézhet sorsa ele. A többi közt \ ujevich , 
Zakár úr ns.-miiiticsi nagy birtokos s zombo- 
ri ügyvéd szinten általa gyógykezelhetett s 
a legnagyobb elismeréssel nyilatkozott róla. 
Ajánljuk e jeles orvost mindazok ügyelnie 
be, kik egészségük helyreállítása érdekében 
Karlsbadba utaznak.

E ho 22 un hunyt el Fratricsovies Ka
rolina, Fratriesevics Ignác cs. kir. val. b. 
titkos tanácsos lovassági tábornok a magyar 
kir. testőrség kapitánya, a 12 ik huszárez
red tulajdonosa es a vaskorona rend lovag 
Júliák nővére Zomborban. Béke poraira .'

Az ujverbaszi felekazet, jeneg nélküli 
nyilvános algimnáziumnál egy ialui-magyui 
nyelvi tanari állomásra auguszt. 18-éig, 7íMj 
íil fizetés mellett, pályázat van Iliidéivé.

Sajtóperek. Kozma .S.indoi kir. löügyesz 
sajtópert indított a szabadkai „Szabadság”

cimii lap ellen, egy .lankovich főispán szemé 
lyéi i;riö közlemény miatt, melynek címe 
„ A b i-pállunk.**  Mikosevits József zentai h 
ügy véd pedig a „Zentai Élkor**  ellen indított l< 
sajtópert.

1846-ban os most Ha most a kir. trv. .
szék valakit maga ele idéz, ha mindjárt11 szobalányt kirúgni a szobából, 
tanúkép is, olyan ukázt u<l ki. melynek ér-|.........‘-l *'  .................... ‘ 1 1 11
tőimében még elővezettctéssel is fenyeget,1 
lia az idézésnek uem teszünk eleget. Ilyen 
a formulán ja. Ki tehet róla? Hogy inikép 
idézett a megyei törvényszék annak idejeu 
arról a következő hiteles adat tanúskodik : 
...Nemes Er! T,-ttes Bác.sváruiegyenek tiszti 
ügyvédje im ly keresetet támasztott ezim- 

1 uraságod ellen azt a tulhipon olvasható 
ieti bűnvádiévá! hiteles másolatából bő

ven itlátandja. Ezen keresetnek felvételére 
kellő tárgyalására és lia lehet, végelbirálá- 
sára folyó |84B évi april 30. napját tűzöm 
ki olyturmán, hogy akkor Zomborban, je

’ ><>egye nagy palotájában tar
tandó fény. törvényszék előtt személyesen 
megjelenni s jogaira felügyelni el ne mu
lassz->n a lel les lény , törvényszék min 
den esetre azt teendő lévén mit törvény és 
igaz-.ig magukkal hozandanak. Kelt \’erbá- 
szón: april Iti-án |8|t>, Uzimzett uraságod- 
nak kész köteles szolgája Kuczy Antal 
Bá< -vármegye első alispánja. Eredeti bűn
vádi levőd hiteles mása, lettes Bálsváriue- 
gye tiszti ügyvédjének mint felperesnek. — 
Neme- Kalikó Benedek, Kalikó László és 
C'.'crnu.' Ferencz ns.-millticsi lakosok vádlott k< 
alperesek ellen. Mely a fenlisztelt vár
megyének lény , törvényszéke elébe az igaz 
ság kiszolgáltatásra vegeit ekúnt terjesztő 
teti : Mikep nevezett alperesük 18-13 évi 
dccz.embí r 30 napját megelőzőit «jj'‘l Go 
rionaez Gy örgy neme. '
kebh-dzó Kix Köszegh, másként Batma ne
vű helység lakosától öszveson lő drb 
sertő l vétkesen eltulajdonítani s ekeid 
a lopá.-> bűimébe keveredni nem ret
teglek. Minthogy ->tb. Ugyanazért kéri 
felperes tiszti ügyvéd nevezett alpereseket 
egy rövid, mindazonáltal törvénye.-, határidő 
m k ki'Z.abása melleit a tetten lény , tüvszék 
elébe személyes megjelenésre idéztetni, őket 
az. illető kár és költségek megleritesebcn 
marasztaltatiii nem különben vétségükhöz 
képest önkényes „
ini gfeiiyitetni s mindezekre nézve, 
nyes végrehajtást elrendeltetni stb.

A ..Razender." A nép szája így neve
zi azokat az utazó ügynököket, a kik nagy 
váro.-i kereskedői czegek megbizottaikent 
mintákkal jáiják be a kerek tőidet, s köz
vetítik a bevásárlást. \ an annak az élne- 
vezi-siiek egészen hely es értelme s azonkí
vül találó is. A „Reinender" legtöbb eset
ben csakugyan „Rázender,- — kivált ott,

a Imi magát ..ur” nak érzi. Ez pedig a ven 
(légiókban esik meg rajta, a hová száll s a 
hol azt hiszi, lmgy a vendéglÖHtől kezdve............................ .........
le egészen a házőrző komondorig mindenki lebbi előadásra érvényesek 
kötele.-, előtte alázatosan farkat csóválni, s - 
ennek fejében ő nem tartozik egyebet, mint

pinezért fölpofozni, az étekhordó piaciért " 
oldalba bökni, a főpinezért leszamarazni, 
magát a vendéglőst pedig lebujkorcsmáros 
nak nevezni s csinálni ak kora'skandalumot 
lmgy minden ott levő vendég szélnzalailjon. 
Egy ilyen jeles specziest volt alkalmunk , 
f. hó 2őón esti 1<> óra tájban a „Vadász
kürt” Hzálló kerti helyiségében al 
szemügyre venni. Eb az ember v..! 
dühöngött. A hirtelen támadt záporeső kö I 
vetke/.tébcn bőröndjei, melyekben állítólag j 
tinóm csipkék voltak, inegdztak, jóllehet a 
folyóson feküdtek. A záporeső beesapkodot 
a folyóséra s bízón megázott ott minden, 
habár egy olyan bőrönd, melyben tinóm 
csipke van i 2<HMl frtny i értékű ? ?) bizony 
X ára jobb szerkezetű, hogy .sem egy futó 
zápornak ellent ne tudjon állni. A mi „Rá 

í z ender” iink, a ki nem adta át a vendég
lősnek bőrröndjét, rendeletet nem adott ki, 
hogy bőrröndjét szobájába vigyék, hanem 

I a mint megérkezett, elment a komédiá
ba; mit sem türődvc tinóm bőröndjével, s 
onnan aztán derekasan megázva jött visza, 

■ hogy rémülve tapasztalja, mikep a bőrönd 
- vizes. Egyébb se kellett. Csapott az ak 
.óra skandalumot, ordított az oly formán, 
hogy jóravaló ember csakugyan „Rásen 
dér”-nek nézhette. Szidta a vendéglőst. Zom . 
bort, a provincziát h egyre, a sajtót emle
gette, mely méltó tölháborodásáiiak elégté
telt szerzend. < Idatolakodott egy lielyb. in- 

es Baranya-megyében telligens urak által elfoglalt asztalhoz s min 
dénáron aznknak akarta bubánatát elpana- 
siolni, eközben használva olyan kitételeket 
a minőkért csodák-csodája el nem tiltották 
onnan. Az ilyen utazó díszére válik annak 

a a ezégnek, melyet képvisel. Neve különben 
;t Schnilzer.

Égj igen hasznos házi eszköz 
ülúrusitusára ügynökök hetitizetessel és 
magas pruvtstóval azonnal alkalmaztat
nak. Hol? Azzal szívesen c lap kiadó-

keményebb büntetessél hivatala ad tclvilagusitást.
törve-

Kiss Adolf igazgat tudatja velünk, hogy 
a pénteki előadásról megmaradt féljegyek a 
mai vagy kedvezőtlen idő esetén a legkőr.c

Felelőn szerkesztő és kiailu-laptulajilouos -.
MÜLLER GYULA.

20136. hí-
IV. 1884. , ,

PALYAZA T.
Az 1884—1886 évekre Zombor 

városában az egész megye területére 
alakitott adófelszólamlási bizottságnál, a 

viiliőággaí P’gy20* teendők végzése két dijnoki ál
lomás egyenként 2 forint napi díjjal há
rom havi, vagy ennél tovább terjedő idő
tartalmára betöltendő.

Az ezen állomást elnyerni kívánók 
felhivatnak, miszerint képzettségüket, 
szakismeretüket, de különösen a fogal
mazási szakbani jártasságukat 8 erkölcsi 
magaviseletüket igazoló okmányokkal el
látott folyamodvány ukat ezen hirdetmény 
közzétételétől számitva, két hét alatt 
nálam nyújtsák be: később benyújtott 
folyamodványok tekintetbe nem fognak 
vétetni.

Magy. kir. adólelügyelő.
Zombor. 1884. évi jul. hó 23-an

IH ( HON.

Mai számunkhoz csatolva veszik olva 
sóink Gutjahr es Müller budapesti elsőrangú 
gépgyár Képes Gepjogyzéket, melyre külono 
•>en gaz a közönségünk ügyeimét hívjuk föl. 
Ezen ezég különben már az okból is ismere- 
letes, műit jónevu kereskedőink is onnan 
hozatjuk eladásra szánt gépeiket, « gazda kö
zönségünk is többször meggyőződhetett mar 
e gépek |kiváló jóságáról, tartósságáról s a 
mi to : olcsóságáról is.

A Dr PETRI FELE 

fertőtlenítést por. i 
Ezen alulirt által készitvll, a budapesti 

foorvosi hivatal es más szakferfiak áltál rizs 
gall cs a tóvárosi tanács áltál ai assies hely 
oeli iskolák hasmalatara elrendelt, tataimul 
az annak idejeu itt helyben iiiiikodott voll 
typhus epidémia bizottság alt-ii a kerületi ••lol- 
jarusagnaK ajanluli h i luiienileai por, mely a 
Rókus kórház, úgyszintén minden fiókjában, 
számtalan más helybeli es vidéki beteghazak- 
bun es az allami főügyészség rondeletere uz 
összes magy. fogházakban használtunk, a m. 
kir es más magyar vasutaknál, az oszlr. allami 
vasutaknál, deli vaspalyanal lalanmit a buda- 
pesti lovonalu pályánál bevezettetett, a mint 
nem kevesbíti- magánzók, szállodások, kave- 
bazak, gyárak e» inas fűtéseteknél a legna
gyobb t-iismeresiiek örvend.

A l’eiri-iele por a leghatasosabb, legel 
esőbb, legczelszerubb. legkönnyebben kezelhe
tő es legszaporabb tertotleiiilesi anyag 
Használati utasítás s hív. bizonyítványok ingyen 
Főraktár: MBSSIK TB1T VBMBK-nál

Budayént, kiraly-utaaa 47.
Arak liuiuuk ón kiiuval 4 irt, bordók 

luu kilóval 8 írt, í> kilós csomag Go kr
Budapest, 1884. május bubán.

Or Landau H Damjanich-utcza 16

de kirepültek a kalitkákból, s 
nem rezgi át a szelíd nyári estei 
.1 zongora bűbájos dallama Elmentek, hüt 
lenek leltek a mi jó utczainkhoz, itt hagylak 
bennünket egy magunkul.

I)u nem örökre.
Csak néhány hét meg s az üres, 

kék ismét megtelnek, a sötét és cfiüiides-ut 
cza visszanyeri angyali lakóit, — megvibígo 
sül lelkünk éjszakája, zajongó örömtől ara- 
doz csendes szivünk.

Igen, ok visszajönnek, igy ujjong ben 
mink egv megnyugtató öntudat . . A sötét- 
es csendes -utcza már is készül fogadtatásuk 
ra. Láthatatlan diadal-ivek ionodnak össze 
ulaikon, melyeken csak általuk olvashatóin? 
van fölirva a s/iveiyes „isten hozott1“

Hadd is jöjjenek. . .
Egy-egy idetévelygett gentleman mar is 

vágyó szemekkel mered ablakaikba, s lesi 
ott villogó tekintetükéi.

A m ma zongora is fölzug örömében 
jóltükre. > van bizonyára az o szivükben i 
egy titkos hűlj i a vágynak, meiy meg a 
zongota akkotdjainál is édesebben lezg a 
viszontlátás ölömén.

Ah! csak odáig le-z még a sötét-uteza 
sötét és csendes-iitcza csendes; azontúl en
gedélyt kér a tanácstól nevének „fényes ér 
zajos -ulczára**  való átváltoztatásáért.
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Nyomatott Műink és Partlicsuél, Zomborbio

ZOMBORBAN
vsak a NEW-YORKI Singerc - kh társulat vezérügynöke' HEIDUHGEK. G.

■’ ■ A v trow uíL -J ■ - által iskola-utcza 215. szám,
Csarsch-féle ház. rendelhetők.‘ WW? Ff W ■„ tff t f\>. . Más nevű varrógépkeres-
ködöknek, helyben vagy más-
hol Magyarországban, az ere-

' <■ Í‘- deti Singer varrógépek ismét-
* elárusitás végett nem adatnak;

hl® f - \ VS. js s másoktól a Singer név visz-fe‘^Z/7) 11tA > \ .wfe szaélésével kereskedésbe ho- j
zott gépek csak utánzót! né-

met vagv bécsi gyártmányuk
- 5— |

Budapest fovaros közvetlen közelében-
artézi fórra- — porczelán-, márvány-, kád - és k-.fürdok zuli 

— nagyszerű kert — 300 telj, s kényelemmel berendezett szoba -- társalgási tér 
belföldi lapok — naponta zene.

Koralakok melyek ellen a m rgitszigeti hevviz kedvező eredmenynyel hasz
náltatott :

Kobza, ny — nz ízületek, izmok, csonthártya, i<|. gh'iv. ly, i.b.lt csúza A < súz, krtszv. 
erőmiivi behatások, typlins után fellépő hűdének. — Zsábúk — Cső-tl ántalmakat. < .'■ont 
i illeti bajokat és külsértéseket kővető elváltozások. - Fájdalmas hegek, merevség, büdös 
Bórbántalmak

A hévviz belsőleg eredményi)} <1 használtatott: idolt gyoinorhiirutnál és alhasi pangásoknál. 
A szigeten vau gyógyszertár, eiíátva mindcnueinű ásványvízzel Rendelő orvos; Dr. VERZÁR.

Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés.
A szigeten lakó turdovendégek a íurdó buszt álatnál es a menetjegyeknél előnyben 

sülnek. A fővárossal óránkint kétszer közit i:-.lés
w 1 fiirdö-idény május 1-én nyittatott meg.

A lakások megrendelt': a felugyelo-egi irodában iSznba árnki a) ai.g 2ti-tol 20", engedni |
Budapest. A margitszigeti feliiajelíiség.

Különösen figyelemre méltó a hírneves Dr FÓRT l-féle ■«SEB TAPASZ,
mely rendkívüli gyogycreje, oszImIo, érlelt. es lájdalomisilliipitó hatása által leggyorsabb, 
legbirtosubb s egyszci smintl gyökeres gyógyítást .'/kozol klllonneiii'l bajokon. Ily" bajok a 
torokgyuladás, lég. sohnritt, borkés-lmrit'sda. luirgyás gyík (Croup, angina) mindennemű 
megsértéséi , hurspis. szili..' 'agy ege' all .1 lainadhntó sebek. HiegforrázáHok, dará*'  
vagy mébszurások, konok, f. helyek, zii' itok . ontiisioki meglepő gyors fájdulomcsillnpi- 
tiíssal rogzott daganatok, gumók, tályogok, pokolvár (caibuneitlus pustula nialignn) . 
niegkemeiiyvdések, g.uycdcuk, vérkelv'.k, mmdcn mirigy-b.legsegek, gorvélyes fekélyek, 
fagydnganát, ujjfer.g, kórontmérig, vu.lhns, tags/.iva.s, .sontszu, kiticzamitás és megrándu- 
lások, helyi i snz: továbbá a szülés utii'i btbfeíiakadások es sebek, fájós, fekélyzet vagy 
már g.nyes női mell Sok no már esirab.n volt emlőráktól, a különben elkerülhetetlen 
életveszélyes sebészi miitet mellőzesével egy.-dili ezen jeles seb-tapasz használata által
menekült meg.

Végre a testbe teljesen bemélycdt bárminemű szálka vagy darázs és 
méh fulánkja csupán ezen tapasz rövid ideje folytán annyira előtűnik, hogy 
aztán a testből közönségesen szabad kézzel, sebészi miitét és fajdalom nélkül 
könnyen eltávolítható, mire a seb gyógyulása nemsokára bekövetkezik. 
Ezen megbecsülhetlen gyógyszer, melynek jelensége leghitelessebb egyének 
számos és különös kivonatra bármikor leimutatható liizoyit ványai által már 
régen a legfényesebben elismertetett rendki viili és a legkülönnemübb ese
tekben megpróbált hatásánál és feltűnő sikeres eredményeinél fogva, melyek 
használata által még elavult bajokban is elérőinek, jól megállapitott és elter
jedt hírét kétségbevonhatlanul igazolja.

I.rcklkarbb vsi.uiug ára 35 kr.. naiynbb raoniax.' .‘>0 kr. I<a iiau> i.l.t. r-oniac I frt katanklall 
ulasila»ul rujnit p.oHn JO krral több. Egy frln.l Ussehb szállítmány Ii»m Irljealil.l Ik.

Koz.pnnti kul ié... . r.iko.r l’rati'il Török íólirt gyóays/rrész urnái k.uly-iit z . 12 •/. a. |'„.
.... ...pli.o-. • Kri-g.-den Korai'- klb.'rl ») ó«y szúr.',/ urnái.

A t. ez. gyógyszerész uruk, kik raktárt elvállalni hajlandók lennének felszólittatnnk 
iiiiszerfiit e részbeni ajánlataikat ezen gyógyszer készítőjéhez '
Forti László-hoz czimezve: (Budape t, l-só kér, vár Nándor-utcza 3.

küldeni szíveskedjenek, ki megrendeléseket ispontosan telieait

\ VILÁGHÍRŰ
■ ■ $5$

Girardi testvérek |

a iiagyerdeinii kózüii.seg tudomásá
ba r nagy áldozatok árán — sikerült a

világhírű Girardi testvéreket X/
i.óháiij veiidégolóadá.sra inegszurezni, akik bá.uulalos eló. 
adásaikkal, ahol csak mrglordulttik, mindenütt elragadta- 
tán tárgyai voltak.

.Miután sem áldozatot, .sem láiadságot nem kiméi-1 
kérem a n. e. közönség Ii. pártfogását ez előadásokra.^.

Ma vasárnap a Girardi testvérek harmadik (< 
fellépte. ‘v'

llfl.vái'ak Első hely 50 kr. Második lioly 30 kr. Xv 
Karzat 15 kr. <//Kezdete esti fél 9 órakor. $$

Kiváló tisztelettel

KISS ADOLF u
igazgat.?

L


